
Gemeinde Pfitsch
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Val di Vizze
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Nr.
204/2021

Verbale di deliberazione
della giunta comunale

Datum/Data 30.04.2021 Uhr/Ore 10:00

Gegenstand:
CIG: ---
Ernennung  des  einzigen  Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) der Gemeinde Pfitsch

Oggetto:
CUP: ---
Nomina  del  Responsabile  Unico  del  Procedimento 
(RUP) del Comune di Val di Vizze

Nach Erfüllung der im Kodex der Örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2, enthaltenen Form-
vorschriften wurden für heute die Mitglieder des Gemeinde-
ausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice de-
gli Enti Locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adi-
ge, approvato con Legge Regionale  03-05-2018 n. 2, ven-
nero per oggi convocati i componenti della giunta comunale. 
Sono presenti:

Fernzugang
modalità remota

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Stefan Gufler Bürgermeister Sindaco

Maria Rabensteiner Leitner Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca

David Volgger Referent Assessore X

Harald Hofer Referent Assessore

Dagmar Matzler Freund Referent Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il segretario comunale, signor

Alfred Vitroler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il signor

Stefan Gufler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.



Ernennung  des  einzigen  Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) der Gemeinde Pfitsch

Nomina  del  Responsabile  Unico  del  Procedimento 
(RUP) del Comune di Val di Vizze

Gemäß Artikel 6 des Landesgesetzes  vom 17-12-2015  Nr. 
16  und Artikel 31 des  Gesetzesvertretende Dekretes  vom 
18-04-2016 Nr. 50 ist für jedes einzelne durch einen öffentli-
chen Auftrag zu realisierende Vorhaben und für alle Phasen 
der Planung, der Vergabe und der Ausführung die Ernen-
nung eines einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) vor-
gesehen;

Ai sensi dell'articolo 6 della Legge Provinciale 17-12-2015 n. 
16  e dell'articolo 31 del Decreto Legislativo  18-04-2016  n. 
50 è prevista la nomina di un Responsabile Unico del Pro-
cedimento (RUP) per ogni singolo intervento da realizzarsi 
mediante un contratto pubblico e per tutte le fasi della pro-
gettazione, dell'affidamento e dell'esecuzione;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 140 vom 28-
04-2014 wurde der Gemeindesekretär Dr. Vitroler Alfred be-
reits als Gesamtkoordinator für die öffentlichen Arbeiten er-
nannt und hat in der Vergangenheit die Aufgaben als einzi-
ger Verfahrensverantwortlicher wahrgenommen;

Con delibera della giunta comunale n. 140 del 28-04-2014 il 
segretario comunale dott. Vitroler Alfred è già stato nomina-
to come coordinatore unico per gli appalti pubblici ed in pas-
sato ha anche ottemperato alla carica di responsabile unico;

Der  Gemeindesekretär  Dr.  Vitroler  Alfred verfügt  über die 
einschlägige berufliche Fachkompetenz,  um die Aufgaben 
des einzigen Verfahrensverantwortlichen zu übernehmen;

Il  segretario  comunale  dott.  Vitroler  Alfred  dispone  della 
specifica professionalità per lo svolgimento dei compiti pro-
pri del Responsabile Unico del Procedimento;

Somit wird es für notwendig erachtet,  den Gemeindesekre-
tär auch in Zukunft als Verfahrensverantwortlichen für alle 
Projekte  zu  ernennen,  sofern  nicht  eigens  mit  Beschluss 
eine andere Person ernannt wird;

Viene pertanto ritenuto opportuno nominare per tutti  i pro-
getti futuri il segretario comunale quale Responsabile Unico 
del Procedimento, a meno che non venga nominata con de-
libera un'altra persona;

Nach Einsichtnahme:
• in das Gesetzesvertretende Dekret vom 18-04-2016 Nr. 

50;
• in das Dekret des Präsidenten der Republik vom 05-10-

2010 Nr. 207;
• in das Landesgesetz vom 17-12-2015 Nr. 16;
• im Kodex der Örtlichen Körperschaften der Autonomen 

Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 03-05-2018 Nr. 2;

• in  den geltenden Haushaltsvoranschlag  des laufenden 
Finanzjahres;

• in die geltende Satzung der Gemeinde;
• in  das  fachliche  Gutachten  +9LOAY/9xSZ/fI80waxSV/

sP81NyoqauNg6Dui58IOA= und in das buchhalterische 
Gutachten  snbciUq8xJIzc2gWc8SCW87h-
bLwq7EH0I8W0e7e6ob4= im Sinne der Artikel 185 und 
187 des Kodexes der Örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt mit Regio-
nalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2;

Visti:
• il Decreto Legislativo 18-04-2016 n. 50;

• il Decreto del Presidente della Repubblica 05-10-2010 n. 
207;

• la Legge Provinciale 17-12-2015 n. 16;
• il Codice degli Enti Locali della Regione Autonoma Tren-

tino - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-
2018 n. 2;

• il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

• il vigente statuto del comune;
• il  parere tecnico-amministrativo +9LOAY/9xSZ/fI80wax-

SV/sP81NyoqauNg6Dui58IOA=  ed  il  parere  contabile 
snbciUq8xJIzc2gWc8SCW87hbLwq7EH0I8W0e7e6ob4
= ai sensi degli articoli 185 e 187 del Codice degli Enti 
Locali  della  Regione Autonoma Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E
D E L I B E R A

einstimmig durch Handerheben folgendes: ad unanimità di voti per alzata di mano quanto segue:

1) Der Gemeindesekretär Dr. Vitroler Alfred wird für all jene 
Fälle, in denen nicht mit Beschluss eine andere Person 
ernannt  wird,  als  einzigen  Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) der Gemeinde Pfitsch Gemäß Artikel 6 des Lan-
desgesetzes vom 17-12-2015 Nr. 16 und Artikel 31 des 
Gesetzesvertretende Dekretes  vom 18-04-2016  Nr.  50 
ernannt.

1) Il segretario comunale dott. Vitroler Alfred viene nomina-
to, in tutti i casi, nei quali non venga nominata con deli-
bera  un'altra  persona,  quale  Responsabile  Unico  del 
Procedimento (RUP) del Comune di Val di Vizze ai sensi 
dell'articolo 6 della Legge Provinciale 17-12-2015 n. 16 e 
dell'articolo 31 del Decreto Legislativo 18-04-2016 n. 50.

2) Vorliegender Beschluss wird 10 Tage nach dem Beginn 
der Veröffentlichung vollstreckbar gemäß Artikel 183 Ab-
satz  3  des  Kodexes der  Örtlichen Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  -  Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2.

2) La presente delibera diviene esecutiva 10 giorni  dopo 
l'inizio della sua pubblicazione ai  sensi dell'articolo 183 
comma 3 del Codice degli Enti Locali della Regione Au-
tonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Re-
gionale 03-05-2018 n. 2.



Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger ge-
gen sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss  Ein-
wände vorbringen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes 
der Örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no - Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dessel-
ben kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presen-
tare alla giunta comunale opposizione a tutte le deliberazio-
ni ai sensi dell'articolo  183 comma 5  del Codice degli Enti 
Locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, appro-
vato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2. Entro 60 giorni 
dall'esecutività della stessa può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il presidente
Stefan Gufler

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
Alfred Vitroler
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